
INSTALLATIERICHTLIJNEN / 
INSTRUCTIONS DE MONTAGE 
NL: De panelen zijn ontworpen om te worden geïnstalleerd in 
direct contact met water omdat de kern synthetisch, homogeen 
en volledig waterproof is. Deze worden op hun plaats gehouden 
door de op elkaar afgestemde lijmen en dichtingskits die door de 
vochtigheid volledig uitharden. 
 
Productspecificaties 
Digitaal bedrukte paneelcompositie op een synthetisch, 
homogeen, waterproof onderlaag van 11mm. 
afmetingen panelen: 242 x 60 x 1.1cm  
tand en groef 
 
Er moet gebruik worden gemaakt van Complete montagelijm en 
gekleurde Complete dichtingskit om aanspraak te kunnen maken 
op de garantie van 15 jaar. 
 
Het is een speciaal ontworpen PUR dat door vocht uitgehard 
wordt in standaard 290 ml patronen. 
• watervast, UV-stabiel, met uitstekende hechting, 
opvuleigenschappen bij spleten, zonder krimp. 
• gemorste substantie en smeervlekken resp. vegen kunnen 
makkelijk direct worden verwijderd met white spirit. 
• geurloos zonder toxische gassen. 
 
Opslag 
De panelen, lijm en dichtingskit moeten op kamertemperatuur 
worden opgeslagen in hun originele verpakking, met de zichtzijde 
naar boven vanaf de vloer en volledig ondersteund, terwijl ze te 
allen tijde vlak moeten liggen. Als dat niet het geval is kan dat tot 
kromming van de platen leiden. 
 
Voor u begint 
Laat voor u begint te installeren alle panelen en kleefstoffen 
tenminste 24 uur acclimatiseren op kamertemperatuur. 
Controleer op tekenen van schade of gebrek. Begin niet voor u 
volledig tevreden bent, omdat claims voor gebreken na installatie 
niet kunnen worden geaccepteerd. 
 
Benodigd werktuig 
Vacuümheffers met dubbele beker x 2 zijn ideaal voor de 
behandeling en het installeren van panelen 
• cirkelzaag – om de panelen op maat te snijden 
• decoupeerzaag - om voorgevormde delen uit te lijnen 
• handbovenfrees - om zichtbare zaagsneden bij te slijpen 
• elektrische handboormachine – om gaten te maken 
• standaard mastiekpistool - om kleefstof/dichtmiddel aan te 
brengen 
• loodlijn/waterpas 
 
Essentiële materialen & bevestigingsmiddelen 
Complete Montagelijm en Complete dichtingskit zorgt over het 
algemeen voor voldoende hechting, maar soms moeten panelen 
tijdelijk worden ondersteund tot de kleefstof volledig is uitgehard. 
Gebruik 1 x 290 ml patroon per 2 panelen van 60 cm. 
Gebruik Complete dichtingskit patronen voor het verzegelen, 
kleven en verbinden. 
Gebruik terpentijn en een schone doek om een teveel aan 
kleefstof te verwijderen als u een glad oppervlak wilt realiseren. 
 
Een paar simpele regels 

1. Laat altijd tenminste een 0.2cm ruimte open als u aan een muur of 
plafond eindigt en eindig met een voeg Complete dichtingskit. 
2. Als u tand-en-groef-panelen installeert, zorg er dan voor dat de 
ontvangende hoek van het eerste paneel vrouwelijk is en het gekleurd 
dichtingskit wordt aangebracht op de tand van elke tand-en-groef-
verbinding, beter dan in de groef. 
3. Als panelen bij een tand- en groef verbinding bij elkaar komen, denk 
er dan aan dat designs niet bedoeld zijn om over de verbinding heen bij 
elkaar te passen. Dat is bij grote decormotieven meer zichtbaar.  
 
Snijden & boren 
• Snijd met standaard werktuig om hout mee te bewerken 
• Gebruik standaard hoge snelheid boorkoppen of een zaagsnijder met 
een cirkelvormige opening – gebruik geen speedboor. 
• Zorg voor 0.3 cm tussenruimte rond alle uitsneden en gaten die dan 
worden opgevuld met Complete dichtingskit 
• Gebruik een cirkelzaag die voorzien is van een scherpe zaag om 
verborgen hoeken te snijden. 
• Positioneer het paneel met de bovenkant naar boven of beneden al 
naar gelang het soort zaag.  
 
Het installeren van tand-en-groef-panelen 
1. Meet het paneel op, markeer het en snijd het op maat. 
2. als u bij een hoek begint, verwijder dan de mannelijke tand waarbij 
de vrouwelijke groefzijde intact blijft voor zover nodig. 
De uitgelijnde hoek moet in de hoek worden gezet. 
3. Kijk hoe het paneel past en verwijder het dan om de achterkant 
schoon te maken met behulp van een schone vochtige doek en laat het 
drogen. 
4. Breng de Complete montagelijm aan, zoals aangeduid op de 
technische tekening. 
5. Zet het paneel op zijn plaats, waarbij de hele achterkant van het 
paneel stevig wordt aangedrukt. 
6. Herhaal het proces voor het verder verbinden van panelen, waarbij 
Complete dichtingskit wordt aangebracht op elke tand-en-groef-
verbinding. Zie technische tekening. 
7. Oefen geen druk uit op de veerverbinding om de voeg te sluiten. 
Gebruik vacuümheffers om de platen in mekaar te laten glijden en 
gelijktijdig aandrukken om het teveel aan dichtingsmiddel te laten 
wegvloeien uit de voeg. 
8. Gebruik direct na het monteren van elke verbinding white spirit en 
verwijder het teveel aan Complete gekleurde dichtingskit.  
9. Zet het paneel zorgvuldig op zijn plaats met 0.5 cm spreiders om het 
paneel boven de vloer gereed te houden voor het opvullen van de 
onderkant met Complete dichtingskit. 
10. Voor het afwerken van buitenhoeken, gebruik het 
buitenhoekprofiel in aluminium. Gebruik de Complete dichtingskit om 
binnen in het profiel dicht te kitten. 
11. Gebruik het L-vormig aluminium start- en eindprofiel om het rechte 
uiteinde af te werken. Bevestig deze met de Complete dichtingskit.  
12. Laat 24 uur uitharden, voor de doucheomranding en de accessoires 
worden aangebracht. 
13. Zorg er bij het aanbrengen van accessoires voor dat alle belasting 
via het paneel aan de muur wordt doorgegeven. 
14. Breng voor het afwerken Complete dichtingskit aan tussen panelen 
en douche of bad, en vul tenslotte de 0.5cm leemte aan de onderkant 
van het paneel naar de vloer, het bad of de douchebak op zodat er een 
keurig vormende voeg ontstaat. Veeg het overtollige 
Complete dichtingskit direct weg en maak schoon met behulp van 
white spirit. 
15. Geniet nu van uw mooi gerenoveerde badkamer. 

FR: Les panneaux sont conçus pour une pose en contact direct avec l’eau 
grâce à son noyau synthétique, homogène et totalement résistant à l’eau. 
Ils sont collés et scellés avec la colle de montage Complete et le kit de 
scellement Complete. 
 
Spécifications du produit 
Panneau imprimé digitalement sur noyau synthétique, homogène et 
résistant à l’eau d’une épaisseur totale de 11mm. 
 
Dimensions des panneaux : 
242 x 60 x 1,1 cm, languette et rainure 
 
La validité de la garantie de 15 ans pose l’utilisation de la colle de 
montage Complete et du kit de scellement Complete pour condition.  
 
Il s’agit d’un PUR durcissant à l’humidité spécialement formulé dans des 
cartouches standard de 290 ml. 
• Imperméable à l’eau, stable aux UV, avec une excellente adhérence, de 
bonnes propriétés de remplissage des espaces et pas de retrait 
• Les éclaboussures et saletés fraîches s’enlèvent facilement avec du 
white spirit. 
• Sans odeurs toxiques. 
 
Entreposage 
Les panneaux, la colle et le kit de scellement Complete doivent être 
stockés dans leur emballage d’origine, à température ambiante, face vers 
le haut et entièrement couverts, en restant toujours à plat. 
L’inobservation des consignes d’entreposage risque d’endommager le 
produit. 
 
Avant de commencer 
Avant de procéder à la pose, stocker les panneaux et les produits à 
température ambiante pendant au moins 24 heures. 
Vérifiez l’absence de traces d’endommagement ou de défauts. Ne 
commencez pas à moins d’être entièrement satisfait, étant donné que les 
réclamations sont exclues après la pose.  
 
 
 
Principaux outils 
Les ventouses à double face sont idéales pour la manipulation et la pose 
des panneaux 
• Scie circulaire pour couper les panneaux 
• Scie sauteuse pour la mise en forme 
• Défonceuse pour le dressage des arêtes de coupe visibles  
• Perceuse électrique pour percer les trous 
• Pistolet à colle standard pour l’application du produit adhésif et de 
scellement Complete 
• Fil à plomb / niveau à bulle 
 
Principaux matériaux & fixations 
Colle de montage Complete et kit de scellement Complete 
Utiliser une cartouche « neutre » pour coller les panneaux là où l’adhésif 
n’est pas visible. La colle de montage offre généralement une adhérence 
suffisante, mais il peut s’avérer nécessaire, au cas par cas, d’arcbouter les 
panneaux jusqu’à ce que l’adhésif durcisse. Utilisez 1 cartouche de 290ml 
pour deux panneaux de 60cm. 
Utilisez des cartouches de kit de scellement pour sceller, sertir et 
assembler. 
Utilisez du white spirit et une lingette propre pour éliminer l’excès 
d’adhésif et créer un fini lisse. 

1. Prévoyez toujours un écart d’au moins 0,2cm par rapport au mur ou au 
plafond et finissez avec un cordon de kit de scellement Complete.  
2. Lors de la pose des panneaux R&L, s’assurer que le bord de réception du 
premier panneau est femelle et appliquer le produit de scellement sur la 
languette de chaque joint R&L, plutôt que dans la rainure. 
3. Lorsque les panneaux se rencontrent au niveau d’un joint à rainure et 
languette, rappelez-vous que les conceptions ne sont pas destinées à 
s’harmoniser à travers le joint, et que ceci est plus visibles sur les décors à 
grands motifs. 
 
Découpe & perçage 
• Coupez à l’aide d’outils standard pour le travail du bois. 
• Utilisez des mèches standard à grande vitesse ou des scies circulaires – 
renoncez à l’emploi de mèches plates. 
• Laissez un espace libre de 0,3 cm autour de toutes les découpes et trous à 
remplir de produit de scellement Complete. 
• Utilisez une scie circulaire munie d’une lame tranchante pour couper les 
bords non-visibles. 
• Placez le panneau face vers le haut ou vers le bas en fonction du type de 
lame. 
 
 
Pose de panneaux à rainure et languette 
1. Mesurez, marquez et découpez le panneau à la bonne dimension. 
2. Commencez dans un coin de la pièce, enlevez la languette mâle en 
laissant le bord de la rainure femelle intact si nécessaire. Placez le bord 
tracé dans le coin. 
3. Vérifiez l’alignement du panneau à sec, puis enlevez-le et nettoyez le dos 
du panneau à l’aide d’un chiffon propre et humide, laissez sécher.  
4. Appliquez des cordons de colle de montage Complete. Voir dessin 
technique. 
5. Mettez le panneau en place, en appuyant fermement sur la surface du 
panneau. 
6. Répétez le processus pour les panneaux suivants, en appliquant le kit de 
scellement Complete sur chaque joint à rainure et languette. Voir dessin 
technique. 
7. Ne faites pas pression sur le bord de la rainure du panneau pour réaliser 
la jointure. Utilisez les ventouses pour faire glisser le panneau vers le haut et 
vers le bas tout en poussant latéralement pour extraire l’excès de kit de 
scellement 
Complete, et fermer l’interstice. 
8. Immédiatement après l’assemblage de chaque joint, utilisez du white 
spirit pour éliminer l’excès de kit de scellement 
Complete.  
9. Mettez le panneau avec précaution en place avec des écarteurs de 0,5cm 
pour fixer le panneau au-dessus du plancher afin de pouvoir appliquer le kit 
de scellement 
Complete. 
10. Pour les coins extérieurs, utilisez les profilés pour coin extérieur en alu. 
Utilisez le kit de scellement Complete pour sceller le coin à l’intérieur du 
profilé. 
11. Utilisez le profilé en L en alu pour la finition du chant visible. Collez celui-
ci avec le kit de scellement Complete. 
12. Laissez durcir pendant 24 heures avant d’installer le receveur de douche 
et les accessoires. 
13. Lors de la fixation des accessoires, assurez-vous que les charges sont 
transmises du panneau au mur. 
14. Pour terminer, appliquez des cordons de kit de scellement 
Complete entre les panneaux et le receveur de douche ou la baignoire et 
remplir l’interstice de 0,5cm entre la base des panneaux et le plancher, la 
baignoire ou le receveur avec un cordon soigné. Éliminez les taches et restes 
de kit de scellement Complete rapidement avec du white spirit. 



TECHNISCHE DETAILTEKENINGEN DESSINS TECHNIQUES  


